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^ie qilf*. «*• og b®8 bartiat meg j _ rorm i 
tifleam )km eorguro og gleSi, ham-; Stefineeon.

■fitly me8 ainum giaSwn*
kriaao,lira

Foraeti fuaylgrine rut Dr. Jtig 
eorguro Of gleOi, bara~j -’’tefigtsaon. en )>nr dimannir

mgje of htirmimgum. Hann talar ( Prof. Skull Johaem». hr. Walter

I borgarmustermu ')
Didw hanfr fi*

►aS er nil 
eg (Min hrilir yfu heameborginni 
naaUu. Ve8n8 er jradalegt, likt 
of Ufjaa jtiidag hetma. b° «8 mi 
mi hiV etui pesai auMudaféjrtS 
ketnui hilf flatt upp a tikunnuga. 
eftir alien gauragangmn virku 
dagana i undan. Hun minnir i 
legai8 a8 aletoSnuan ofeaatormi. 
Go turner eni au8ar og tômlegar. 
BifraSaraar. heetvagnamir. apor- 
vagaamir. (tiikaatrauanurinn. — 
(eau epauadi, organdi, veltandi 
koa af vélum, lifandi og dauStm. 
— er ait korliS. Jafnvel aldineei- 
amir og Krukaaaaleikararnir lata 
ekki 4 mix beta. Eim votturinn um 
a8 enn berut Kl me8 miljônun- 
utn. arm giata aller )>eaaar ôtelj- 
andi raSir af Kbyli m. malum ur 
eteini og atili. er umferSin lit og 
ian 4 ne8aniar8ar-brautaratd8v-

a8 ri8a. etna o gaSrir, b- e. a- a. 
nema i kirkjunni. Eg kefi eeB folk 
kÿma v«8 gu8eb>tiou*tur i Kaup- 
araannahofn og keyrt Hlatraakoll 
fid aofnuSinum. meSan haeat atti8 
â mcau heima i kirkju i I aland i 
Ea eg geri r48 fyrir. a8 b»8 yr8i 
a8 geraat eittthvaS i meira lagi 
kitiegt t kirkjunni. til t>eee a8 alikt 
gaeti âtt aér ataS i en drum *ofnu8i. 
— AHir. aem inn koma, krjiipa, 
bjrrgja andlitiS I hondum aér og 
géra baen aine. Pesai atSur er al- 
ataSar I epaku kirkjunum. — Ann

un urn. og fyrir framan kirkjurnar. 
aem niaSu, reket alataSar 4, hvar 
aem fan8 er um borgina.

Eg hefi bugaaS mér a8 fare f 
kirkju f dag. — kefi fcegar veri8 
l Wratmmater Abbey og St. Pile 
démkirkjunni, keaeum tveim veg- 
leguetu mueterum hakirkjunnar 
enaku, en or8i8 fyrir vonbrigSum 
I b48um. Gu84>jonuatan kafSi a8 
dm veriS hit!81 eg, en kold erne 
og kiikjuveggirnir me8 ollum mar 
maraatilunum og mywfaityttunum 
FerSinni er keitiS til Hotbom Via 
duct, a8 hkiata 4 4>traWta kenni- 
manninn og preatinn F. W. Nor­
wood, aem evo mikiS er I4ti8 af 
f bioSunum. Harm kefir nû, ai8 
an etyrjoldinni miklu I auk. pré- 
dikaB f a 8a Ik irk) u Congregation- 
aliata aem eftirmaSur jreirra Camp 
belle og Parkera og getiS aér fraeg 
an orSatir |>ar. engu n'8ur en 4 
vigvdlinum,

Morgunatilin keiltr geidum an- 
trm inn um akrautmilaSa kirkju- 
gulggana og verpur Ijtima 4 loft- 
avdimar og orgeiiS, um Iei8 og 
organleikarinn byrjar inngbhgu- 
lagiS. Af tithogunankatinni. aem 
liggur prentuS kj4 hvera manna 
eaeti. aé eg. a8 lagi8 er eftir J. S. 
Back en eg kefi aldrei keyrt b» 8 
4 Sur. Hugurirm flÿgur tiejélfrétt 
4 vaengjum beaeara dun miklu 
ttina. burt ur hveredagahamnum 
og eveipast helgbjup hvfldardage 
ma.

Sm4tt og anndtt fylliet kirk j an 
af fôlki. Haegt og hatiSlega 
atreymir b*8 inn, — folk 4 bflum 
aldri og auSaÿnilega af ollum 
etéttum, bri aumt er akrautklaett. 
en aSrir fâtaeklega til farm. Og td- 
rdruavipur er 4 hverju andliti. 
Yfideitt final mér alvtiruavipur- 
inn vera eitt algengaeta einkenniS 
4 Englendingum. Pa8 er ajaldan. 
»8 harm kverfi me8 olu af and- 
litinu 4 berm, jafnvel bcS*r b«*r 
broea. Og auSvitaS eiga Eng- 
Iendmgar yfir allakonar broeum

*) BorgarmueteriS (The City 
Temple), helzta kirkja Congrega­
tional iata. stendur vi8 ema a8al- 
gotuna f Lun dunum. Holhorn 
Viaduct. Kirkjan var reiet iri8 
1874. Vi8 b®**® kirkju rtorfuSu 
urn langt akeiS tveir af fraeguatu

aSkvort eru Engl end ingar tivenju 
legu kraeenarar, e8a ôvenjulega 
trûhneigSir. og efaat eg ekki um, 
a8 b*8 ai Sara er ki8 aanna.

Stingflokkur, aem f eru 4 a8 
gizka 100 manna — urn fimb'u 
konur og jafnmargir karlar — 
ayngur fra avolunum in at i kirkj 
un ni, innan vl8 prédikunaratôlinn. 
og fer b*nnig till guSabjdnuatan 
— baeSi eongur og predikun og 
altariagerS — fram gengt aofnuS­
inum. SüngfôlkiS er alt klett ! 
kvitar ekikkjur og likiet til a8 aji 
emhverri uppheimaaveit. Radd 
imar eru agetlega aefSar, og ein 
•tiilkan ayngur vi8 og vi8 ein 
edng me8 akaerri og hljômfagurri 
rtidd. HvaS eftir annaS endur 
tekur bun aame verai8. Stundum 
kemur b>8 orveikt, enie og afcrt 
baenarikall. stundum ofaabrung- 
iS og iabfSufult, stundum t kldkk 
um rdm. stundum fagnandi. Pa8 
er undrevert, KvaS b®®* rbdd 4 
yfir miklum breytileik a8 r48a og 
getur aungiS b®tta vera 4 marg- 
vialegan halt inn f hjdrtu iheyr- 
endanfia. I ajâlfu aér er verriS 
nerta hveredagalegt, b®S*r maS- 
ur lea b>8- En af vorum songv. 
arena kemur b*8 etna og d4aam- 
legur boSakapur af himnum ofan.

Vfxleongurinn mdli songflokks 
og preeta, aem stendur fyrir altar- 
inu 4 kliS vi8 sdngpallmn, er alL 
8Kkur okkar tdni og tifcreytingin 
meiri. enda er auSheyrt aS preat- 
urinn kefir igaeta aongrddd. Sofr- 
uSurinn tekur sj4lfur undir me8 
adngfolkinu. |xgar b*8 a vara r 
Yfirleitt virSaat allir skoSa eig her 
bâtttakendur i guSabjonuatunni. 
en ekki 4keyrendur. Og vixlaong- 
urinn fer agetlega fram. MaSur 
verSur hér ekkert var viS b* o- 
etjdrnlegu Ion gun til a8 atinga 
fingrunum i eyrun e8a klaupa 4 
dyr. aem gripur mann stundum i 
kirkjum, meSan preeturinn er aS 
tim

SiSuatu ton amir af lo fating fyrir 
predikun (hymn before sermon) 
eru »8 deyja lit, (tepr upp i pré- 

i dikunarslôlinn vindur miSaldra 
manni, h4um og herSabreiSum. 
Hann er kleddur einkenniabûn. 
ingi liSaforingja i en aka land 
hemum, en hvorki kempu né 
ktikli. So lb rent andlitiS er alvar- 
legt og kjarklegt. DauSabtign 
rikir f kirkjunni. meSan hann 
talar. t>a8 heyriet hvorki atuna né 
htiati ft* fitiaundunum. seen fylla 
trial AuSheyrt er, aS monnum 
er omkugaS am aS miaaa ekki af 
einu emaeta orSi.

Og re8an> Tvfmaelalauat au 
éhrifameeta. aem eg hefi keyrt. 
Rodditver hreimmikil og djiip. 
Allir tilburSir lÿaa myndugle'k og

blaSalauat, og orSin koma cans og 
6aj4lfr4tt af vorum bans

Paras ûti 4 gotunni atreymir 
fôikiS fram og aftur — aller ^err 
ar morgu miljtimr — striSandi og 
etritandi fyrir einhrerju verSmeti 
— einhverju aem ekki er haegt an 
aS vara, ef MHS 4 ekki aS verSa 
•8 byrSi og kvtil. Miljtinaborgin 
laeair hefgreipum ainum aS kjarta 
hvera bra aem timaagnaat og 
lehir niSur falla barattuna um 
at und. Og 48ur en vauir er hann 
orSinn lirhrak og eftiib4tur f jo Id- 
ana og naa bus at viS aS verSa liti 
4 hjarainu ef hann 4 ekki yfir 
negilegu valdi aS raSt til aS aji

(Framhald a 7. si*8u)

I indaL og hr. Jon Bfldfell.

ISLAND.

“f^joaniim a hcimilinu”
er leikrit er 4 aér naumaat 

nokkuS likt me Sal enskra leik- 
rita f obundnu mall. — ViS- 

fangaefni htifundarina eru ôvenju 
leg og meSferS be*rrl einkenni-
l®«.

Allir viSburSirnir geraat 4 
heimih aveitaapreata i go Sum efn- 
um 4 England!, mi 4 do gum. 
Preatafniin 4 broSur aem et btak- 
up i Lancaabire. mammons bjdnn 
me 8 afbrigSum, Preaturmn 4

Um tuttugu ir-aaunu mi hi bri, 
er Dr. Hans Krtiezka F reâterr iron 
Jed en kom aa'Saat til lalanda.'' eg 

fyraiat margt 4 akemri time. — 
en beir. aem honum kyntuat her 
hetma. muni hann vel og cans kef 
ii hann SaldiS tiaKtandi try g 8 viS 
Island till pau 4r og kefir veriS 
einn |km bead vinur erlendae. 
NvaVeS kefir hann veriS beSinn 
aS flytja fyrirleetur um Island f 
kirkôla Viaarborgar og ««laSi 
hann aS verSa viS be*m tilruael- 
U7n. Hann er ef til rill s4 litlcnd- 
irgur. aem flesta fyrirleetra kef­
ir flutt um Island og hafa heir all­
ir veriS fjolatittir og .njog iiimaS- 
ir. Pa8 eitt. aS Vinarh4akoli kef­
ir antiiS aér til hans til aS fre8- 
aat itarlega um Island, sÿnir bet. 
ur en nokkuS annaS i hve miklu 
iliti hann er. Oft hafa honkm 
boriat beiSnir lir fjarlaegum attiS- 
um um aS flytja -erindi um Is­
land og b° «8 hann hefi fiiaiega 
viljaS verSa viS be«n tdmaelum. 
bi kefir hann ekki aevinlega kom-

brôSur, bisk up i Benares a Ind- i8 bri viS vegna embaettiaanna.
landi, aem "er aannur bfônn droit, 
ins — hann er vaentanlegur aem 
g es bur. BraeS urnir hafa ekki aéat 
«San b®ir voru unglingar.

Annar broSrr peat si ns er Ro­
bert, drykkfeldur auSnuleyaingi, 
aem mi hefir ofan af fyrir aér meS 
aSgerSum 4 aaurrennum. — Ro­
bert 4 dôttur er preetahjonin hafa 
aliS upp me8 mikilli aatiiS, og er 
foSur og dôttur atÿjaS aundur, 
evo hiin veit ekkert um foSur 

ainn. Samvizka preatains fer aS 
aaaka hann um aS hafa breytt ô- 
drengilega viS hmn ôlénaaama 
brôSur. aem hefSi i fyratu stall 
hann til kerdtims og hann itti 
mikiS aS b«kka.

Leikurinn byrjar 4 bri aS von 
er 4 gesti. biakupnum fra Benares, 
einnig hefir Robert. rennumaSur- 
inn. akrifaS og segiat koma til aS 
aji dôttur ana.

Preetahjonin taka sa man ri& 
sin til aS afstyra heimaôkn Ro­
berta, er b®*m bykir minkun a2y 
Biekupinn fri Benares kemur 
fyrst, duHcleddur og er riSinp 
bjônn 4 heimilinu. Preetahjonin 
bekkja hann ekki vegna hinner 
longu dvalar hana 4 Indlandi. 
SiSar reket Robert mn 4 heimil- 
iS, ôboSinn, sôSalegur og grôf- 
gerSur. brunginn gremju til preata 
hjônanna earn hafa foramiS hann. 
SiSa at kemur biekupinn fra Lancs 
•hire, aem hugsar meat um fjir- 
grôSrafcrall og eigm hag.

Leikurinn anÿst upp i andlega 
barittu mifli biakupaine i Benar. 
ea. aem gengur undir nafnmu 
"Manaon” -orSaleikur, abr.
mannains eon") og Roberta, 

rennumannsins.

kennimonnum Englendinga. aem 
upp I hafa veriS : dr. Joseph Park- , bri frabaerlegu valdi. aem maS. 
er (1630—VH)2). aem i ainum urmn hefir yfir ejilfum aér — og 
tlma var ilitinn mealur maekku. iheyrendunum Og raeSan «jwlf 
maSur andlegra, ttéttar 4 Eng- er hvoHtj ncinn hnitmi8.8u, linu- 
landi. annar en Spurgeon, — og , , ,
R. J. Campbell ( f. 1667). hinn | le**ur upp af almfuStam bloSum.
fraegi rnski nÿguSfraeSingur. ! e*e ktild lerdômademfca fyrir ut

StudentafélagiS héh hinn arlegs 
lega opinbera akemtifund einn f 
I. O. G. T. Hall laugardagdtveld- 
iS 25. marz Kept var um Brand- 
sons bikarinn. KappreeSuefoi. 
eina og 48ur hafSi veriS auglyet: 
"AltveSiS aS Guatnar 4 HliSar- 
enda hafi veriS meiri maSur en 
SkarphéSinn Njalaaon." Hr. Jôn 
V. StraumfjtirS og ungfni FriSe 
K in a raaon tôku maJaetaS Gunn- 
raa, en hr. Bergbôr E- Johneeon 
og hr- Agnar Magnûsson malstaS 
SkarphéSilta. Ollum fjôrum font 
mar ta vel og voru iheyrendur 
mjôg i baSutn attum tan lirslit, en 
dômnefndin kdtn aér saman um 
a8 neitandi hliSin hefSi gert bet— 
ur, og hljôta beir Berber og Agn­
ar bikarinn fyrir komandi ar.

Ungfni Freed land akemti meS 
etnaong. og Edward Thorlakason 
flutti kvæSiS: "SkarphéSinn i 
brennunni." Svo skemtu stu-

Dr. von Jaden hefir mi um 25 
ara akeiS veriS dômari i lande- 
dôminum 1 Vin, en eiSastliSinn 
jûlimânuS, — 4 25 ira dômara- 
afmaeli hana — var hann gerSur 
• 8 yfirdômara. Kjtir hana eru eina 
og annara embarttiamanna Aust- 
urrikis og mundu b*u brkja fleat- 
um ûtkjilka-mentamonnum hér 
harla ôviSunandi.

Allir lelendingar, aem komiS 
hafa til Vinarborgar aiSaatliSinn 
aldarfjôr&ung, hafa veriS boSn- 
ir og velkomnir 4 heimli hana og 
konu hans, frû As tu Jaden, sem 
mjôg er i hivegum hôfS og mik- 
ibmetin bar £ borginni "og betri 
en nokktir ûtaendur send Sierra 
fyrir Island." eina og merkur le- 
1 endingur sagSi nÿakeS viS 
lending, aem b*r var 4 ferS. Geat- 
risni og ahiS b*irra hjôna er mjôg 
vi6brug8i8 og heimili {wins tal- 

arndi vottur um Island, — ia- 
lenzkasta hemili aem til er. a8 bri 
leyti, aS hvarvetne er bar akreytt 
idenzkum munum, abreiSum, 
aoSlum, trafakeflum. kolum og 
fleira b es» héttar.

Pô aS mjôg hafi skift til hint 
verra um fjârhag be*rra hjôna 
vegna atyrjaldaihôrmunganna, b® 
eu b®u glô8 og hlda rausn sinni 
Mjôg er brim ksert b8 raeSa um 
Island og milefni b®** og fylgja 
ôllu af ihuga, aem hér geri et. Dr. 
Jaden les og akilur lalenzku full- 
komJaga. en talar hana ekki a8 
jafnaSi, I bôkaeafni hans eru 
margar ialenzkar beekur, baéSi 
gamlar og nÿjar og aumar mjôg 
figéetar, en siSan 1914 hefir hann 
enga talenzka bôk keypt, vegna 
hine afar ôhentuga gengiamunar, 
og harmaSi hann b>8 mikiS.

Landi voru er ba® mikill aômi 
og ômetanlegur hagur. er svo 
mikiUmetinn maSur eerp Dr. Jad­
en geriat ôtiHcvaddur ta lama Sur 

og vinnur bri eina og hmn 
bezti fuMtnii eSa reSiamaSur. 
Mi ekki minna vera en b®** ®® 
lofsamlega minât og vueri vel, aS 
hann fengi emhvernb'ma aS verSa 
béas var, aS viSIeitni hana vaeri 
metin aS makleikum hér 4 lalandi 

ViSfondl f Viai
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Eg akemti mér tf8uro riS dtugga og Ijôa, 
bar aldnawdi mmninga fjold 
fri efliunaar dogum er inedaeüi ea drôa, 
b<> iatarljtiS syngi um kvold.
En eelaatur ve>8 eg. er les eg vor IjôS 
og Ijûfuetu aniUinga mal, 
aem tirfa um taugamar la tendings UôS. 
evo iljar b*S hjarta og ail. '

ViS vitum aS lÿSurina laerir evo margt 
og letkur. a8 hérlendum aiS; 
ialenzka maliS bô engvm er barft 
né âgôSi, aS skilja eig viS, 
nema aS vdja b®ir arikja b* aaemd 
og aelja b*an frumburSarrétt, 
meS faeSing er var beim i fyretunni daemd 
og forsjônin hefir oee eett.

Frjôfgandi vonaibjart framtiSauljôa, 
fagnandi hugur minn aér, 
og f allege ialenzka raektaSa rôa, 
viS riaa me 18 bjôSti fains hér. 
hvi er mér gleSi aS lésa vor IjôS 
og Ijtihwtu anfiogi mill 
eg Tait aS mon life h;4 lÿSfrjÜari bü«. 
liataaemi I lelenxkrl ail, i 1
i-.,.- -, „ , p.k.?, :r
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Home and Baby
When the shades were drawn at night. 
There appeared a ray of light.
An Angel clad in astral mom.
Who carried with him hope just bo pi.
So like a tiny speck of pink.
Shivering on the oceans brink,
But if you only atop to think.
It was a Baby.

His threads of -life my heartstrings twine, 
And make me wordup at his shrine.
A gem of love and light so rare.
It melts tile darkness everywhere.
And makes heaven of a hornet 
Where over this earth we roam.
A bubble from «uns airiel foam.

‘ Our darling Baby.
X •

And though he is not ours alone. 
Traveller from a brighter zone.
It matters not who paid his fare.
As Gad has left him in our care.
Stem tran^danted in earthly soil.
Perhaps to learn or teach or toil.
Chain that binde in loves strong cod.
Our own sweet Baby.

And when I turn to him awhile 
To bathe my soul in a Baby smile 
Sweet picture of an angel face 
Enfolded in my warm embrace.
That has a secret tale to te* 
of another life where all is we*.
That cooing sound a hallowed bell.
Is home and Baby.

Indti-

J

"TÔNUSTARHÆTTIR”
Fÿrra hefti

Svo heitir nÿûtgefin bôk eftir 
.tin Leifs; htin er ôneitanlega 

tlu8 til aS auka bricking al- 
mennings 4 tônlist.

Rit betta setti a8 vera kaerkom- 
inn geatur allra brirra er aongliat 
unna. bri b®8 flytur lesandann 
inn f hina duldu heima tônlntar- 
innar. og vafalauat vefyr lôngun

star8a akoSun 4 aviSi ttinlistar- 
innar..

Rit betta er einkar auSvelt a8 
akilja og 4 hofundurmn b®kkir 
akiliS fyrir Jive a^iÿSlegt b®8 er.

Innan; skamtna er von 4 o8ru 
hefti og verSur innihald be** aem 
fylgir;

THbrigSi (variations) Rondô- 
héttur, Sônôtu-hittur, UandaSir 

stthr, frjalair haettir, nÿjasta tôri- 
liat, skilningi (andi og meSferS).

Eftir beaeu fyrsta .hefti aS 
dacma verSa jmsar beekur a8 oHu 
leyti go8ur leiSarvisir vi8 tonfraeS 
isnam yfirleitt- E. I.

Dotti^ Rockefellers
hefir nÿlega fengiS hjtinaekiln- 

a8. MaSur hennar heitir McCor­
mick, forstjtiri International Har-

L’\ ____ .ma'Xaa _-I* 1”*> rT fkafllau* fyrir roagann,
VestrfT iCI., SCIfl her »mioar ogfrtaka og er au ârelSanlegaHta

verzlar meS landbtinaSarvelar.

SŸRA IMAGANUM 
VELDUR MELTINAR- 

LEYSI.
•raakar au. eârtaSI mm verfcl.

eltor
til meiri laerdoms og concur sjalf- borSi og aaeng { 8 ar.

HeSalafreeiasar eeeJa a* ale tl- 
eaSu aire relklada magana ata ft af 
meltlagarlayal, aàrlaSa t maganem, 
seal, bembu. krfSaUTlla o. a. fra., eg 
•raaklat af of mlkllll Xlorth magaafm, 
•a akkl. etna eg aumlr halda, af of llu- 
• m meltlngarrSkra. Hln uni miga> 
baa or uppffs eg meltlnglo froataaf, 
f*8an eûrnar og aflelBlogarnar verba 
mi«g dbmgllegea, a lea og allir, aem af 
sllku bliat, kaoaaet vel vie.

Maltlngarmavei am *b»rf I arena 
tllfallum og gela varie battnlag. Let­
ts 4 hlllona fill baaalg ISguS meSbl, og
I ataS belrra fais fa* alnkverjum àrelS 
anlegum lyfeala aekkrar Anaor af 
Blaurated Magneala og taklS af bvl 
elnp^reakelS I ratal r«tt eftir miltls, I 
kvartglaa af mini. >«i aykrar mag- 
ann. kemur I reg fyrir myndun of 
mlklllor afru. og b<r flnoia engan 
verk e8a airlndl *8* gae. Blaurated
Magneala (I tablet* eSa duftmyndun__
alla akkl I rSkva *8ur mjdlkuruppleya-

a. ddfr
, -------- -------_—a Mag­

nesia »18 ollum magaajûkdômum 0*8 
er brûka8 af >Éeundufb fdlka, eem 

....... borbar mâltIBIr ataar eû. âa dtta fyrir
Hiômn haifa ven8 akum a8 ™«nin«ari*y*iabJ4aiagum.
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